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Niels Wilhelm Gade: ”Tre Digte” Op.21b

1. Knud Lavard
Lyrics by Carsten Hauch

IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen

hae 'ma¥-nus hen 'stie-se ‘i 'ven-te- naet-ton w0

Herr Magnus han stirrer i Vinternatten  ud:

Master Magnus  he gazes into the winter night out:

kyest 'git-va  jar md> 'svai-lo min ‘'heun  po  heee-tw¥ 'knwd
,Christ give, jeg maa svale min Havn paa Hertug Knud!”
“Christ grant thatI may calm my revenge at  Duke Knud!”
‘et 'loen-bee:v  haen 'skei-ve sp  'tap-ke-ful med 'sned

Et Lgnbrev  han skriver saa tankefuld med Sned:

A secret letter he writes so  pensively with  cunning:

du  'meg:-06 mar ‘i ‘'ha-go-sted dee vel vi ‘tenles 'ved

»2Du mede mig i Harrestad, der vil vi tales ved.”
“You meet me at Harrestad there will we talk later”

haee 'ma¥-nus heen 'spen-ne sit 'glaei-ven ved 'len

Herr Magnus han spander sit Glavind ved Lend:

Master Magnus  he girds his sword on  his

ham  ‘'hil-ss 'den-maks 'pi-Ye mar 'fgl-jo 'den-maiks 'men

»2Ham hilse Danmarks Piger, mig felge Danmarks Mand.”
“Him greet Denmark’s  girls me  follow Denmark’s men.”

haee 'ma¥-nus hen 'si-0e med  'kem-pe ved sin  'sii-O09
Herr Magnus han rider med Kjemper ved sin Side,
Master ~ Magnus he rides with  warriors by his  side:
nu 'vel vi ‘'ber-8o 'jor-tan  obu  'se: VD 'den mon  'li--89
»Nu vil vi bede Hjorten og see hvor den mon lide.”
“Now will we lure the stag and find out where it might be.”
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pu de di 'kom tel ‘'ha-go-sted vp 'sko:-vons
Og da de kom til Harrestad, hvor Skovens
And when they arrived at Harrestad where the forest’s

de 'mg:-de dem knud ‘'hae-tur¥ sp  'lesto-i di  'lo:
Da mgder dem Knud Hertug, saa listelig de loe.
then met them Knud the Duke so  slyly they laughed.

nu 'skyef-to du 'fsen-no vad a1 du 'skeef-tod
»,Nu skrifte du, Frende, hvad ei du skrifted
“Now confess you my kinsman what not you

vo: 'gul-kygo:-nan 'fan-ge  no 'deen-ne- kop-npon  'dete
»Hvo Guldkronen fanger, naar Dannerkongen dger.

who  the golden crown catches when the Danish King dies.

ou  'hgre min 'fgen-ne du 'syines mar  sp  'blar
»,0g her, min unge Fraende, du synes mig saa
And listen my  kinsman Yyou seem me so  pale,
nu 'vel vi 'skif-to 'wi-Yot ved 'sver-ga-nas lax
»2Nu vil vi skifte Riget ved Svardenes Leg.”

now will we settle  the Kingdom by  the swords’ game.” now

di jeeegkle:-to 'kem-pe pp-lpf-tad  der-gos  'spee
De  jernkledte Kemper opldfted deres Speer,

The  ironclad warriors raised their swords
SD 'vor¥ di den ‘'hae-ko ved 'ful-mo:i-nons  'skere
Saa vog de den Herre ved Fuldmaanens Skizr.

then killed they the Duke in the full moon’s  rays.
they killed

de  'spgag dee 'fsem ‘en 'kil-lo den 'sapk %i-'gen
Da sprang der frem en Kilde, den sank igien
Then welled there up a spring it sank  again

a spring welled up
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‘bo:

Fugle boe;

live;

confessed

'hau
Hav,
the ocean,
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de 'va di 'den-skes 'tor-ke dee 'flg:d ved ‘'hel-tons 'gyaw
Det var de Danskes Taarer, der flod ved Heltens Grav.
it was the Danes’ tears that flowed at  the hero’s grave.

‘o 'den-mazk po>  'sep-ke du  eldst dar fo:-'sto:0

O, Danmark, paa Reenker du aldrig dig forstod,
Oh Denmark on intrigues you never yourself understood,

de 'ha: du 'tit be-'te:lt med dit 'ser-no-sto  'blo:d
Det har du tit betalt med dit reneste Blod.
for that have you often paid with your purest blood.
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